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LED Indicators And Button Introduction

LED Indicators

Standby BT ARC Optical AUX USB
J (Red) J (Blue) (Light Blue) | [J (White) (Yellow) | J (Purple)

Right Side Of Soundbar

@ Press to select the input mode (BT, Optical, ARC,
AUX, or USB); Long press to reset treble and bass
to factory settings.

@ Press to decrease/increase the volume.
Long Press to the previous/next track;

® Press to turn on;
Long press to turn off.

Know Your Remote Control

@ Power Button @ Mute/Unmute
&)
@@@ Volume Up Volume Down
@ Previous Track @ Next Track
o)
| /D
() | Play/Pause Increase/Decrease
Q;:srtsaase/Decrease Switch Input Mode
Switch Sound Restore Factor
Effects Settings Y
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Connecting The External Speaker (Subwoofer)

Back Panel Of The Soundbar Socket

([peeTe ]

©)

Back Panel Of
The Subwoofer

RCA Audio Cable
(Not Included)

e The subwoofer needs to be purchased separately.

Connecting The BT Device

ﬁf :
3 L

1. Press the “ —=] " button on the right side of soundbar until the LED indicator
flashes blue.

2. Enable BT on your BT device.

3. Select “GS821” and connect it. Once the BT device is successfully connected,the
LED indicator will slowly flash blue.

4. Play music files from the BT-connected device through the soundbar.
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Indicateurs LED Et Introduction Des Boutons

Indicateurs LED

Veille

BT

ARC

Optique

AUX

uUsB

¥ (Rouge)

J (Bleu)

(Bleu Clair)

[J (Blanc)

(Jaune)

J (violet)

Coté Droit De La Barre De Son

© Appuyez pour sélectionner le mode d'entrée (BT,

Optique, ARC, AUX ou USB); Appui long pour réinitialis-
er les aigus et les graves aux paramétres d'usine.

@ Appuyez pour diminuer/augmenter le volume.

Appuyez longuement pour la piste précédente/suivante;

® Appuyez pour allumer ;

appui long pour éteindre.

Connaitre Votre Télécommande

g
®

0

!
®
D

Bouton D'alimentation

Muet/Démuet

Volume Haut

Volume Bas

Morceau Précédent

Morceau Suivant

Lecture/Pause

Augmenter/Diminuer
Les Aigus

Augmenter/Diminuer
Les Graves

Changer Le Mode
D'entrée

Gg@@@@

Changer Les Effets
Sonores

@03@6@

Restaurer Les
Paramétres D'usine
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Connexion Du Haut-parleur Externe (Caisson De Basses)

Panneau Arriére De La Barre De Son

(IR

Cable Audio RCA
(Non Inclus)

Panneau Arriere Du
Caisson De Basses

Prise

]

e Le caisson de basses doit étre acheté séparément.

Connexion De I'appareil BT

@¢>

3 L

1. Appuyez sur le bouton " =] " sur le c6té droit de la barre de son jusqu'a ce que

le témoin LED clignote en bleu.

2. Activez le Bluetooth sur votre appareil Bluetooth.

3. Sélectionnez "GS821" et connectez-le. Une fois I'appareil Bluetooth connecté avec

succes, le témoin LED clignotera lentement en bleu.

4. Jouez des fichiers musicaux a partir de I'appareil connecté en Bluetooth via la

barre de son.
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LED-Anzeigen Und Tasteniibersicht

LED-Anzeigen
Standby BT ARC Optisch AUX USB
J (Rov) J (Blau) (Hellblau) [ (weiB) (Gelb) J (Lile)

Rechte Seite Der Soundbar

@ Driicken, um den Eingangsmodus (BT, Optisch,
ARC, AUX oder USB) auszuwahlen; Lange driicken,
um Hoéhen und Tiefen auf die Werkseinstellungen

zurickzusetzen.

@ Driicken Sie, um die Lautstérke zu verringern/erhéhen.
Lange driicken fir den vorherigen/néchsten Titel;

® Driicken, um ein- und auszuschalten;
Lange driicken, um auszuschalten.

Kennen Sie lhre Fernbedienung

; Stummschalten/
@ Ein-/Ausschalter @ Wiedergabe
Lautstérke Erhéhen Lautstérke Verringern
@ Vorheriger Titel @ Né&chster Titel
@ Wiedergabe/Pause Héhen
9 Erhdéhen/Verringern
Bass Eingangsmodus
Erhéhen/Verringern Weghsgln
Soundeffekte Werkseinstellungen
Wechseln Wiederherstelleg
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Anschluss Des Externen Lautsprechers (Subwoofer)

Rickseite Der Soundbar Buchse

VEEEGE ]

©)

Rickseite
Des Subwoofers

RCA-Audiokabel
(Nicht Im Lieferumfang Enthalten)

e Der Subwoofer muss separat erworben werden.

Anschluss Des BT-Gerats

ﬁf -
3L

1. Driicken Sie die " =] " o-Taste an der rechten Seite der Soundbar, bis die
LED-Anzeige blau blinkt.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Bluetooth-Gerét.

3. Wahlen Sie ,,GS821“ aus und verbinden Sie es. Sobald das Bluetooth-Gerat
erfolgreich verbunden ist, blinkt die LED-Anzeige langsam blau.

4. Spielen Sie Musikdateien vom Bluetooth-verbundenen Gerat lber die Soundbar ab.
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LED-Anzeigen Und Tasteniibersicht

Indicatori LED

Standby

BT

ARC

Ottico

AUX

uSB

J (Rosso)

¥ Bu)

(Azzurro Chiaro)

[J (Bianco)

(Giallo)

J (viola)

Lato Destro Della Soundbar

@ Premere per selezionare la modalita di ingresso (BT,

Ottico, ARC, AUX o USB); Premere a lungo per
ripristinare al valore di fabbrica alti e bassi.

@ Premere per diminuire/aumentare il volume.

Premere a lungo per la traccia precedente/successiva;

Conoscere |l Telecomando

© Premere per accendere/spegnere;
Premere a lungo per spegnere.

=)
®
&

000
[l

Accensione/
Spegnimento

Silenzia/Attiva

Aumenta Il Volume

Diminuisci Il Volume

Brano Precedente

Brano Successivo

Riproduci/Pausa

Aumenta/Diminuisci
Gli Alti

Aumenta/Diminuisci
Il Bassi

Cambia Modalita Di
Ingresso

Gg@@@@

Cambia Effetti Sonori

@@3@6@

Ripristina Impostazioni
DipFabbricapo
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Collegamento Dell'altoparlante Esterno (Subwoofer)

Retro Della Soundbar Jack

VDA ]

Retro Del Subwoofer

Cavo Audio RCA
(Non Incluso)

o |l subwoofer deve essere acquistato separatamente.

Collegamento Del Dispositivo BT

@¢> -
3L

1. Premere il pulsante " =] " osul lato destro della Soundbar finché I'indicatore

LED non lampegagia in blu.
2. Abilita il Bluetooth sul tuo dispositivo Bluetooth.

3. Seleziona "GS821" e connettiti. Una volta che il dispositivo Bluetooth & connesso
con successo, l'indicatore LED lampeggera lentamente in blu.

4. Riproduci file musicali dal dispositivo Bluetooth connesso tramite la Soundbar.
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LED-Anzeigen Und Tasteniibersicht

Indicadores LED

En espera

BT

ARC

Optico

AUX

USB

¥ (Rojo)

J (Azul)

(Azul Claro)

[J (Blanco)

(Amarillo)

J (Parpura)

Lado Derecho De La Barra De Sonido

@ Presione para seleccionar el modo de entrada (BT,
Optico, ARC, AUX o USB); Presione largo para
restablecer los agudos y graves a la configuracion

de fébrica.

@ Presione para disminuir/aumentar el volumen.
Presione largo para la pista anterior/siguiente;

© Presione para encender/apagar;
Presione largo para apagar.

Conozca Su Control Remoto

Encendido/Apagado

Silenciar/Activar

Aumentar Volumen

Disminuir Volumen

Pista Anterior

Pista Siguiente

Reproducir/Pausar

Aumentar/Disminuir
Agudos

Aumentar/Disminuir
Graves

Cambiar Modo De
Entrada

Gg@@@@

Cambiar Efectos De
Sonido

@03@6@

Restaurar Configuracion|
De Fabrica
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Conectando El Altavoz Externo (Subwoofer)

Parte Trasera De La Barra De Sonido Jack

Parte Trasera
Del Subwoofer

Cable De Audio RCA
(No Incluido)

e El subwoofer debe comprarse por separado.

Conectando El Dispositivo BT

@¢> -
3 L

1. Presione el botén " —] " oen el lado derecho de la barra de sonido hasta que el

indicador LED parpadee en azul.

2. Habilite Bluetooth en su dispositivo Bluetooth.

3. Seleccione "GS821" y conéctese. Una vez que el dispositivo Bluetooth esté
conectado con éxito, el indicador LED parpadeara lentamente en azul.

4. Reproduzca archivos de musica desde el dispositivo conectado por Bluetooth a

través de la barra de sonido.
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FCC Caution

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a

Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the

instructions, may cause harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more

of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

*RF warning for Mobile device:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your body.






